Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums 

24. protokols par sadarbību uzņēmumu koncentrācijas jomā
VISPĀRĒJIE PRINCIPI
1. pants
1. EBTA Uzraudzības iestāde un EK Komisija pēc vienas vai otras uzraudzības iestādes pieprasījuma apmainās ar informāciju un konsultē viena otru par vispārējiem politikas jautājumiem.
2. Gadījumos, uz kuriem attiecas 57. panta 2. punkta a) apakšpunkts, EK Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde sadarbojas, pārbaudot uzņēmumu koncentrāciju, kā paredzēts turpmāk izklāstītajos noteikumos.
3. Šajā protokolā termins “uzraudzības iestādes teritorija” EK Komisijai nozīmē to EK dalībvalsts teritoriju, kurās ir spēkā vai nu Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgums, vai Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgums, ievērojot minētajos līgumos paredzētos noteikumus, bet EBTA Uzraudzības iestādei šis termins nozīmē to EBTA valstu teritorijas, kurās ir spēkā EEZ līgums.
2. pants
1. Sadarbība notiek saskaņā ar šajā protokolā izklāstītajiem noteikumiem tad, ja
a) attiecīgo uzņēmumu kopējais apgrozījums EBTA valstu teritorijā ir vismaz 25 procenti no to kopējā apgrozījuma teritorijā, uz kuru attiecas līgums, vai
b) katram no vismaz diviem attiecīgajiem uzņēmumiem apgrozījums EBTA valstu teritorijā pārsniedz 250 miljonus ECU, vai
c) koncentrācija var radīt vai pastiprināt dominējošo stāvokli, kura dēļ būtu būtiski traucēta efektīva konkurence EBTA valstu teritorijā vai ievērojamā tās daļā.
2. Sadarbība notiek arī tad, ja
a) koncentrācija draud radīt vai pastiprināt dominējošo stāvokli, kura dēļ būtu būtiski traucēta efektīva konkurence kādas EBTA valsts tirgū, kuram ir visas atsevišķam tirgum raksturīgās pazīmes, neatkarīgi no tā, vai tā ir vai nav ievērojama tādas teritorijas daļa, uz ko attiecas šis līgums, vai
b) EBTA valsts vēlas noteikt pasākumus, lai aizsargātu likumīgās intereses, kā izklāstīts 7. pantā.
TIESAS PROCESU SĀKUMPOSMS
3. pants
1. EK Komisija EBTA Uzraudzības iestādei trīs darbdienu laikā nosūta kopijas no 2. panta 1. punktā un 2. punkta a) apakšpunktā minēto gadījumu paziņojumiem un iespējami drīz nosūta kopijas no vissvarīgākajiem dokumentiem, kas nodoti EK Komisijai vai ko tā izdevusi.
2. Ciešā un pastāvīgā sadarbībā ar EBTA Uzraudzības iestādi EK Komisija veic procedūras, kas paredzētas līguma 57. panta prasību īstenošanai. EBTA Uzraudzības iestāde un EBTA valstis var katra izteikt savu viedokli par minētajām procedūrām. Lai piemērotu šā protokola 6. pantu, EK Komisija iegūst informāciju no attiecīgās EBTA valsts kompetentās iestādes un dod tai iespēju darīt zināmu tās viedokli katrā procedūru posmā līdz pat lēmuma pieņemšanai saskaņā ar minēto pantu. Šim nolūkam EK Komisija dod pieeju lietai.
UZKLAUSĪŠANA
4. pants
Gadījumos, kas minēti 2. panta 1. punktā un 2. punkta a) apakšpunktā, EK Komisija aicina EBTA Uzraudzības iestādi piedalīties attiecīgo uzņēmumu uzklausīšanā. Minētajā uzklausīšanā tāpat var būt pārstāvētas arī EBTA valstis.
EK PADOMDEVĒJA KOMITEJA UZŅĒMUMU KONCENTRĀCIJAS JAUTĀJUMOS
5. pants
1. Gadījumos, kas minēti 2. panta 1. punktā un 2. punkta a) apakšpunktā, EK Komisija pietiekami laikus informē EBTA Uzraudzības iestādi par dienu, kad notiek EK Padomdevējas komitejas uzņēmumu koncentrācijas jautājumos sanāksme, un nosūta attiecīgo dokumentāciju.
2. Visus dokumentus, kas šim nolūkam nosūtīti no EBTA Uzraudzības iestādes, tostarp dokumentus, kurus izsūta EBTA valstis, nodod EK Padomdevējai komitejai uzņēmumu koncentrācijas jautājumos kopā ar citu attiecīgo dokumentāciju, kuru izsūtījusi EK Komisija.
3. EBTA Uzraudzības iestāde un EBTA valstis ir tiesīgas piedalīties EK Padomdevējā komitejā uzņēmumu koncentrācijas jautājumos un izteikt tajā savu viedokli; tomēr tām nav balsstiesību.
ATSEVIŠĶU VALSTU TIESĪBAS
6. pants
1. EK Komisija ar lēmumu, par ko nekavējoties paziņo attiecīgajiem uzņēmumiem, EK dalībvalstu kompetentajām iestādēm un EBTA Uzraudzības iestādei, var informēt par paziņotu uzņēmumu koncentrāciju EBTA valsti, kurā šī koncentrācija draud radīt vai pastiprināt dominējošo stāvokli, kura dēļ būtu būtiski traucēta efektīva konkurence minētās valsts tirgū, kam ir visas atsevišķam tirgum raksturīgās pazīmes, neatkarīgi no tā, vai tā ir vai nav ievērojama tādas teritorijas daļa, uz kuru attiecas līgums.
2. Gadījumos, kas minēti 1. punktā, jebkura EBTA valsts var iesniegt apelāciju Eiropas Kopienu Tiesā, ievērojot tādus pašu principus un nosacījumus, kā EK dalībvalsts saskaņā ar Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 173. pantu, un pieprasīt īstenot pagaidu pasākumus, lai piemērotu šīs valsts konkurences tiesību aktus.
7. pants
1. Lai gan Kopienas mēroga koncentrācija ir vienīgi EK Komisijas kompetencē, kā norādīts Padomes 1989. gada 21. decembra Regulā (EEK) Nr. 4064/89 par uzņēmumu koncentrāciju kontroli (OJ No L 395, 30.12.1989, p. 1, kurā labojumi izdarīti ar OJ No L 257, 21.9.1990, p. 13), EBTA valstis var veikt attiecīgus pasākumus, lai aizsargātu likumīgās intereses, kas nav ņemtas vērā saskaņā ar iepriekšminēto regulu un ir saderīgas ar vispārējiem principiem un citiem noteikumiem, kādi tieši vai netieši paredzēti šajā līgumā.
2. Sabiedrības drošību, informācijas līdzekļu plurālismu un uzraudzības noteikumus uzskata par likumīgajām interesēm 1. punkta nozīmē.
3. Visas citas sabiedrības intereses dara zināmas EK Komisijai, un EK Komisijai tās atzīst, pirms tam izvērtējot to saderību ar vispārējiem principiem un citiem noteikumiem, kādi tieši vai netieši paredzēti līgumā, un tikai tad drīkst veikt iepriekš minētos pasākumus. Mēneša laikā pēc minētās paziņošanas EK Komisija par savu lēmumu informē EBTA Uzraudzības iestādi un attiecīgo EBTA valsti.
ADMINISTRATĪVĀ PALĪDZĪBA
8. pants
1. Veicot pienākumus, kas tai uzticēti, lai īstenotu 57. panta prasības, EK Komisija var saņemt visu vajadzīgo informāciju no EBTA Uzraudzības iestādes un EBTA valstīm.
2. Sūtot informācijas pieprasījumu personai, uzņēmumam vai uzņēmumu apvienībai, kas atrodas EBTA Uzraudzības iestādes teritorijā, EK Komisija EBTA Uzraudzības iestādei vienlaikus nosūta pieprasījuma kopiju.
3. Ja šādas personas, uzņēmumi vai uzņēmumu apvienības pieprasīto informāciju nesniedz EK Komisijas noteiktajā termiņā vai sniedz nepilnīgu informāciju, tad EK Komisija ar lēmumu pieprasa to sniegt un minētā lēmuma kopiju nosūta EBTA Uzraudzības iestādei.
4. Pēc EK Komisijas pieprasījuma EBTA Uzraudzības iestāde veic izmeklēšanu savā teritorijā.
5. EK Komisijai ir tiesības būt pārstāvētai un aktīvi piedalīties izmeklēšanā, ko veic saskaņā ar 4. punktu.
6. Visu šādā izmeklēšanā iegūto informāciju pēc pieprasījuma nosūta EK Komisijai tūlīt pēc izmeklēšanas pabeigšanas.
7. Ja EK Komisija izmeklēšanu veic Kopienas teritorijā, tā gadījumos, uz kuriem attiecas 2. panta 1. punkts un 2. punkta a) apakšpunkts, informē EBTA Uzraudzības iestādi par to, ka šāda izmeklēšana notikusi, un pēc pieprasījuma atbilstošā veidā nosūta attiecīgos izmeklēšanas rezultātus.
DIENESTA NOSLĒPUMS
9. pants
1. Ziņas, kas iegūtas, piemērojot šo protokolu, izmanto tikai līguma 57. pantā paredzēto procedūru vajadzībām.
2. EK Komisija, EBTA Uzraudzības iestāde, EK dalībvalstu un EBTA valstu kompetentās iestādes, kā arī to amatpersonas un citi ierēdņi neatklāj informāciju, ko tie ieguvuši, piemērojot šā protokola prasības, un uz ko attiecas dienesta noslēpuma ievērošanas pienākums.
3. Noteikumi par dienesta noslēpumu un ierobežotu informācijas pieejamību, kas paredzēti līgumā vai Līgumslēdzēju pušu tiesību aktos, neaizliedz apmainīties ar informāciju un to izmantot, kā norādīts šajā protokolā.
PAZIŅOJUMI
10. pants
1. Uzņēmumi adresē savus paziņojumus kompetentajai uzraudzības iestādei saskaņā ar līguma 57. panta 2. punktu.
2. Paziņojumus un sūdzības, kas adresētas iestādei, kura saskaņā ar 57. pantu nav kompetenta pieņemt lēmumu par konkrētu gadījumu, tūlīt pārsūta kompetentajai uzraudzības iestādei.
11. pants
Paziņojuma iesniegšanas diena ir diena, kurā to saņēmusi kompetentā uzraudzības iestāde.
Paziņojuma iesniegšanas diena ir diena, kurā to saņēmusi EK Komisija vai EBTA Uzraudzības iestāde, ja par gadījumu paziņo saskaņā ar līguma 57. pantā paredzētajiem īstenošanas noteikumiem, bet uz to attiecas 53. pants.
VALODAS
12. pants
1. Attiecībā uz paziņojumiem uzņēmumi ir tiesīgi izvēlēties, kādā no EBTA valsts vai Kopienas oficiālajām valodām notiks saziņa ar EBTA Uzraudzības iestādi un EK Komisiju. Tas attiecas arī uz visiem procesa posmiem.
2. Ja uzņēmumi izvēlas saziņā ar uzraudzības iestādi izmantot valodu, kas nav kāda no to valstu oficiālajām valodām, kuras ir šīs iestādes kompetencē, vai kas nav šīs iestādes darba valoda, tie vienlaikus papildina visu dokumentāciju ar tulkojumu minētās iestādes oficiālajā valodā.
3.  Uzņēmumiem, kuri nav paziņojuma puses, tāpat ir tiesības uz to, ka EBTA Uzraudzības iestāde un EK Komisija saziņā ar tiem izmanto attiecīgo EBTA valsts vai Kopienas oficiālo valodu vai to darba valodu. Ja tie izvēlas vērsties pie uzraudzības iestādes valodā, kas nav kāda no to valstu oficiālajām valodām vai darba valodām, kuras ir šīs iestādes kompetencē, piemēro 2. punkta prasības.
4. Valoda, ko izvēlas tulkojumam, nosaka valodu, ko kompetentā iestāde var izmantot saziņā ar šiem uzņēmumiem.
TERMIŅI UN PĀRĒJIE PROCEDŪRAS JAUTĀJUMI
13. pants
Attiecībā uz termiņiem un pārējiem procedūras jautājumiem noteikumi, ar kādiem īsteno 57. panta prasības ir spēkā arī sadarbībā starp EK Komisiju, EBTA Uzraudzības iestādi un EBTA valstīm, ja vien šajā protokolā nav paredzēts citādi.
PĀREJAS NOTEIKUMI
14. pants
Līguma 57. pants neattiecas uz uzņēmumu koncentrāciju, kas ir bijusi vienošanās vai paziņojuma priekšmets vai kur kontrole iegūta pirms līguma spēkā stāšanās dienas. Tas nekādā ziņā neattiecas uz koncentrāciju, attiecībā uz kuru līdz minētajai dienai valsts iestāde, kas atbild par konkurenci, ir uzsākusi tiesas procesus.
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